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MHCprKI.I,Mﬂ 3a MOHTaX U ekcnioaTauua EBMARK

Instruction for installation and use The Brand of Electricity
Instructiune de instalare si utilizare www.elmarkholding.eu
Uputstvo za ugradnju i upotrebu

Uputstvo za ugradnju i upotrebu

Uputstvo za ugradnju i upotrebu

Szerelési és kezelési utasitas

Navodilo za vgradnjo in uporabo

O&nyLEC yLaL TNV EyKOTAOTOGN KOlL T XPNON

YnaTcTBO 3a BrpagyBare u ynotpeba

Navod na montaz a pouZivanie

Instrukcja instalacji i uzytkowania

Instrugdo para instalagdo e uso

Istruzioni per l'installazione e I'uso

MaketeH npekbcBay
Rotary switches
Comutator cu came
Serija LW26
Grebenaste sklopke
Serija LW26

LW26 Sorozat
Grebenasto stikalo
Meplotpodikoc dtakontno
MaKeTeH NpeKuUHyBay
Vackove spinace
Przetaczniki obrotowe
Interruptores rotativos
Interruttori rotativi




ELMARK WHCTPYKLIMA 3A EKCTIIOATALMA

The Brand of Electricity NMAKETHU NPEKBbCBAYU
www.elmarkholding.eu C E
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[loKyMeHTH, Ha KOUTO CbOTBETCTBA U3AENNETO:
Crangapt EN 60947-1

EN 60947-3-1
TexHUYeCKU XapaKTepUCTUKU
HomunaneHo "
Homunanen ypa
HanpeXeHue
TOK Husa Un p Ha Ta B. [
Mogaen In (A) ) (V) cpepa
10, 16, 20, 25 230/400V
- 2 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
LW26-xQ 32, 63, 125, 160 50/60Hz /
230/400V
LW26GS 20, 25, 32, 63 2 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
LW26-xN 20,2532, 63, 3 AT 690V 10 + +65°C 35-85% RH 1P42/IP65
= -10 + +65° -
X 125, 160 50/60Hz
230/400V
LW26-xS 25, 63, 125, 163 4 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26-xSD 25,63 4 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26-xH 5881/3 32,63 3 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26 - 20 YH5/3 20 3 690V -10 + +65°C 35 -85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26 - 20 LH3/3 20 3 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26 4.17168/7 20 7 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26 4.H6518/5 20 5 T 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
z

BG - B nHTepec Ha BaluaTta 6e30nacHOCT, MOHTUPAHETO M HacTpoBaHeTo Aa ce n3BbpLuBaTt camo ot crneumanuct! EN - For your safety,
installation and tuning are performed only by a specialist! BiH - Za vasu sigurnost, ugradnju i tuning vr§i samo stru¢njak! GR - lNa Tnv ac@dAeid
0aG, N EyKATAoTACT Kal N TOTToB£TNoN yivovtal povo armd eidikoug! D - Zu lhrer Sicherheit werden Installation und Wartung nur von einem
Fachmann durchgefiihrt! RO - Pentru siguranta dvs., instalarea si reglarea sunt efectuate numai de catre un specialist! SK - Pre vasu
bezpecnost, intalacia a ladenie vykonava iba Specialista! SLO - Za vaso varnost, namestitev in nastavitev opravlja samo strokovnjak! SRB -
3a Bally CUrypHOCT, MHCTanaumja u nogeluasare ussoge camo cneumjanucta! HU - Az On biztonsaga érdekében a telepitést és a hangolast
csak szakember végezheti! HR - Za vasu sigurnost, instalacije i ugadanje izvodi samo stru¢na osoba!; MK - 3a Bawa 6e36eaHocT,
VHCTanaumja n nogecysare ce usBegysa camo of cneumnjanuct!; PL - Ze wzgledow bezpieczenstwa instalacje i strojenie wykonuje tylko
specjalistal; P - Para sua seguranga, a instalagdo e o ajuste sdo realizados apenas por um especialista!; IT - Per la tua sicurezza,
l'installazione e la messa a punto vengono eseguite solo da uno specialista!




ELMARK MANUAL INSTRUCTION

The Brand of Electricity ROTARY SWITCHES

www.elmarkholding.eu C E

Documents corresponding to the product:
Standard: EN 60947-1;

EN 60947-3-1
Technical specifications
Rated Rated voltage Insulation Ambient
current Levels Un voltage Humidity IP code
Model In (A) v) V) temperature
10, 16, 20, 25 230/400V
- 2 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
LW26-xQ 32, 63, 125, 160 50/60Hz /
230/400V
LW26GS 20, 25, 32, 63 2 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
LW26-xN 20,2532, 63, 3 AT 690V 10 + +65°C 35-85% RH 1P42/IP65
= -10 + +65° =
X 125, 160 50/60Hz
230/400V
LW26-xS 25, 63, 125, 163 4 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26-xSD 25,63 4 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26-xH 5881/3 32,63 3 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26 - 20 YH5/3 20 3 690V -10 + +65°C 35 -85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26 - 20 LH3/3 20 3 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26 4.17168/7 20 7 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
50/60Hz
230/400V
LW26 4.H6518/5 20 5 T 690V -10 + +65°C 35-85% RH 1P42/1P65
r

BG - B nHTepec Ha BawiaTta 6e30nacHOCT, MOHTUMPaHETO M HacTpoMBaHeTo Aa ce ussbplusat camo ot cneuvanuct! EN - For your safety,
installation and tuning are performed only by a specialist! BiH - Za vasu sigurnost, ugradnju i tuning vr$i samo stru€njak! GR - lNa Tnv ac@dAeid
0ag, N EyKaTdoTaon Kal n Tomod£Tnon yivovTal povo amd eidikoug! D - Zu lhrer Sicherheit werden Installation und Wartung nur von einem
Fachmann durchgefiihrt! RO - Pentru siguranta dvs., instalarea si reglarea sunt efectuate numai de catre un specialist! SK - Pre vasu
bezpecnost, instalacia a ladenie vykonava iba Specialista! SLO - Za vaso varnost, namestitev in nastavitev opravlja samo strokovnjak! SRB -
3a Baluy CUrypHOCT, HCTanaumja 1 noaellasarse n3soae camo cneuujanuctal HU - Az On biztonsaga érdekében a telepitést és a hangolast
csak szakember végezheti! HR - Za vasu sigurnost, instalacije i ugadanje izvodi samo stru¢na osobal; MK - 3a Bawa 6e36egHocT,
MHCTanaumja n nogecysane ce ussegysa camo of cneumnjanuct!; PL - Ze wzgledow bezpieczenstwa instalacje i strojenie wykonuje tylko
specjalistal; P - Para sua segurancga, a instalagdo e o ajuste sdo realizados apenas por um especialista!; IT - Per la tua sicurezza,
l'installazione e la messa a punto vengono eseguite solo da uno specialista!




CxemaTny4HO npeancrtaBsAHe NakeTHU NpeKbCcBa4viun

Scheme
DyHKUMA MapkupoBka CxeMma Ha cBbp3BaHe
Ha naHena

Function Marks of plate Contact diagrams
Q10
three-poles switching on; 0 L1 L2 Ls 0 1

; 1

motorl starting and (g/ ’ ‘ [ >
stopping; L _

. 30 4 X
voltage turning s 6 ~
on/off to the consumers e
Q11
three-poles switching 0 L1 L2 Ls 0 1
over; motor starting and (g/ 1 ’ ‘ y 3
stopping; voltage turning i o X
on/off to the consumers; g ;"7 g X
possibility for access 0 o a
control
N11 L1 L2 L3 — 1 0 2
3-position —

2 start positions and D X
1 stop; X
for motor reversing 5|—00— &6 X
7L 505 8 X
[ J— 10 < <
S19
3-position — La L2 L - 1 0] 2
2 start positions and ’ 1 66— 2 X
1 stop; TH0 o 4 X
for two speed motor 5 ) 575 6 X
control 7450 8 X
9 oo 10 X
1 Lo*OJ 12 X
13 (oo 14 X
15 -oo— 16 X
OCHOBHO 3axpaHBaHe
Main power supply L %1 R1 L1L2L3
S$19 - switching over between charging 1 — 2 T 1 2
) N o0 X -
By default, the rotary switch has bridges 3 Z}_l
between some of its terminals. 5o 4 X
Bridges between Terminals 8 and 12, and 5 L 55— 6 - X
between 10 and 14 TO BE REMOVED. 7 {2_21 a X _
9|, 50 10 - X
S19 - lpeekrodeamer Mex0y KOHCyMamop 1 {Z_o 12 - X
U OCHOBHO UJIU pe3ep8HO 3axpaHeaHe. 13 ool 14 X N
®abpuyHo, NaKkeTHWSI NpekbeBay MMa —_— N X
MOCTOBE MeXJy HAKOW OT KNeMuTe Cu. 15 01 16

Moctose mexay knemu 8 n 12,
nmexay 10 n 14 JA CE MAXHAT.

(

Pe3epsHo 3axpaHBaHe/
Augxiliary power supply T2 S2 ??2




S21
3-position switching on v
star/delta
14116
0
g XX XXX
A kX =[x [
0112|3415
H5881/3 - 85 1—2o0 2 X =
for welding transformer 83—=00 4
indings switching over 5 6 X
winding: Is ; ©o° . ™
9—=50o 10 X
11— o 12
L1 L2Ls N
VOLTMETER CA|BC|AB| O | A
YH5/3 - 66 %
for voltage switching X
over
X [ X
X X X
X
m L+ L2 Ls 0 Ia ls
LH3/3 - 58 0 ; 55 5 X | X X | X | X
for amperemeter I 3 :2— 4 X | X[ X
switching on to current Ic 1A =+ = L E‘;: 6 X|X[X[X X
transformers 7 8 X [ X | X
Is b 510 X[ X | X |[x][x]x
i g x
— O|1(2(3|4]5[6|7
1 50— 2 X
3 50— 4 X
5 50— & X
7 —5o— 8 X
9 —00— 1 X
" —0 0— 12 X
4.17168/7 S oo X
5 —0 O— 16 p%
7 00— X
4.17168/7 v 50— 2 X
21 -5 06— 2 X
5 —& 0— X
7 —0 0— 2
EE— 112|3]4]|5(6]|7
= - 2 X[X
3| -0 4
5 [ X|X
— -5 [x|X
4.H6518/5 9| - 0-—
1 o— 12 X
—13 00— 14 XX
4.H6518/5 el 5o <%
P X
19 =0 0— 2 XX




Pasmepu (mm)/ Dimensions (mm)

M1 - M3 panels

4-d2

MO panel

D1 2-D2

b
A
Type Front panel Joining Overall dimensions (mm) Mounting dimensions (mm)
conductor 5 B c L a b a1 d2
(mm2)
LW26-10 MO panel 1x1.5 30 30 30.5 15.8+8n 20 8 3,2
LW26-20 M1 panel 1x2.5 48 48 43 22+96n 36 36 8.5 Q4.5
M1 panel with 48 60 43 22+96n 36 36 @85 @45
inscription field
LW26-25 M1 panel 1x4.0 48 48 452 23+12.8n 36 36 8.5 @4.5
LW26-32 M2 panel 1x6.0 64 64 58 29.2 + 12.8n48 48 2310 Q4.5
LW26-63 M2 panel 1x16 64 64 66 29.2 + 21.5n48 48 210 Q4.5
LW26-125 M3 panel 1x35 88 88 84 35+ 26.5n 68 68 213 6
LW26-160 M3 panel 1x50 88 88 88 35+32.5n 68 68 213 6

* n- number of modules

BG: TexHuyecka uHdopmMaumsi 3a nNpoaykta Moxe fa HamepuTe Ha Hawwus ye6 cait: www.elmarkgroup.eu; EN: Technical product information
can be found on our website: www.elmarkgroup.eu; DE: Technische Produktinformationen finden Sie auf unserer Website: www.elmarkgroup.eu;
SR: TexHunyke nHdopmaumje o npousBody mMoxeTe Hahu Ha Hawem cajTy: www.elmarkgroup.eu; CR: Tehnic¢ke informacije o proizvodima mozete
naci na nasoj web stranici: www.elmarkgroup.eu; MAC: TexHuuka nHcopmaLmmn NpousBoAOT Aa HajaeTe Ha HawwwmoT Beb cajt: www.elmarkgroup.eu;
RO: Informatii tehnice de produs pot fi gasite pe site-ul nostru: www.elmarkgroup.eu; HU: Technikai termék informéaciok megtalalhatok honlapunkon:
www.elmarkgroup.eu IT: Informazioni tecniche sui prodotti sono disponibili sul nostro sito Web: www.elmarkgroup.eu; GR: Texvikég TTAnpo@opieg yid
Ta TTPOIOVTA PTTOPEiTE Va Bpeite aTnv 1oTooeAida pag: www.elmarkgroup.eu; HR; Tehnicki podaci o proizvodu mogu se naci na nasoj web stranici:
www.elmarkgroup.eu; BIH: Tehnicki podaci o proizvodu mogu se naci na naSem web stranici: www.elmarkgroup.eu; SLO: Tehni¢ne informacije o
izdelku najdete na na$i spletni strani: www.elmarkgroup.eu; SK: Technické informacie o produktoch najdete na naSej webovej stranke:
www.elmarkgroup.eu; PL: Techniczne informacje o produkcie mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.elmarkgroup.eu: P:Informagdes
técnicas sobre o produto podem ser encontradas em nosso site: www.elmarkgroup.eu




MoHuTax / Mounting
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